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ПРОЕКТ BG051PO001-5.1.05-0011-С0001
  “От теб зависи! Равни възможности и социално 

включване на хора с увреден слух”

Проектът се осъществява с финансовата подкрепа на

Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”,

съфинансирана от Европейския социален фонд на Европейския съюз

Д О Г О В О Р

№ …………… / ………… 2014 г.

Днес, ………….……, гр. София, между: 


1. Сдружение с нестопанска цел за осъществяване на обществено полезна дейност „Асоциация на родителите на деца с увреден слух”, БУЛСТАТ …………….., представлявано от Мария Кръстева – Председател, със седалище и адрес на управление гр. София, ул. „ Иван Денкоглу” №12-14, офис 509 ,  наричано за краткост “Възложител” от една страна и от друга, 


2. …………………………………, представлявано от ………………………………… в качеството му на ………………………, седалище и адрес на управление: ……………………………………………., ЕИК ……………………., наричано за краткост “Изпълнител”,

на основание чл. 101 е от Закона за обществените поръчки и в изпълнение на утвърден протокол от Председателя  на „Асоциация на родителите на деца с увреден слух” за определяне на изпълнител на настоящата поръчка 

се сключи настоящият договор, като страните се споразумяха следното: 

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши срещу заплащане обучител ключови компетенции по проект ”От теб зависи! Равни възможности и социално включване на хора с увреден слух” по ОП”Развитие на човешките ресурси”, финансиран с договор за безвъзмездна помощ № BG051PO001-5.1.05-0011-С0001. по ОП”Развитие на човешките ресурси”, Схема BG051PO001-5.1.05 ”Съпричастност”  
Чл. 2. Услугата по ал. 1 е подробно описана в Техническата спецификация за поръчката, която е неразделна част от настоящия договор. 
ІІ. СТОЙНОСТ НА ДОГОВОРА  

Чл. 3. (1) Единичната цена за астрономичен час за изпълнение на услугата е в размер на ………………………лева. Общата сума за изпълнение на услугата за 300 астрономически часа е в размер на ………………….. лева.

(2) Стойността, посочена в ал. 1, не подлежи на изменение, освен в предвидените в закона случаи.

(3) Дейностите по настоящия договор ще се заплащат само със средствата, посочени в ал. 1 като “Стойност на договора”.

(4) Възложителят не дължи каквото и да е плащане при никакви условия извън стойността по ал. 1.

(5) Настоящият договор се финансира чрез договор за безвъзмездна финансова помощ № BG051PO001-5.1.05-0011-С0001 по проект BG051PO001-5.1.05-0011-С0001 ”От теб зависи! Равни възможности и социално включване на хора с увреден слух”, изпълняван в рамките на Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”, Схема BG051PO001-5.1.05 ”Съпричастност” 
ІІІ. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 4. Плащанията ще се извършват, по искане на Изпълнителя с платежно нареждане по следната сметка или касово в офиса на Възложителя, след представяне на посочените в настоящия договор отчетни документи. Банковата сметка / ако е приложимо / на Изпълнителя е

IBAN сметка:……………………………….

BIC код на банката: ………………………… 

Банка: ………………………….

Град/клон/офис: ……………………….

Адрес на банката: ………………………….

Чл. 5. (1) Плащанията ще се извършват в лева по следната схема: помесечно, до 10-то число на месеца, следващ отчетния период след приемане работата и представяне на необходимите отчетни документи, а именно: отчети за извършена работа/ти /Приложение 9 от Методологията за регламентиране на възнаграждения по ОП РЧР/; график за отработеното време или отчетен доклад за отработени часове - Приложение 9 от същата, списъци на подпомаганите/обучаемите лица, включващи три имена, координати за връзка, подписи, учебна програма или план за разпределение на темите; материали от обучението/презентации; списъци на обучаемите, включващи трите имена адреси, координати за връзка, подпис; формуляри за обратна връзка с обучаемите, доклад/анализ за проведеното обучение, изготвен обучи теля; други документи ако е приложимо/. 

 Всички документи следва да съдържат реквизитите, посочени в Ръководството за изпълнение на дейности за информиране и публичност по ОП „РЧР”. 
 (2) Във фактурите, които изпълнителят издава на възложителя /ако е приложимо/, следва задължително да бъде вписан текст „Разходът е направен по Договор № BG051PO001-5.1.05-0011-С0001, ОП „Развитие на човешките ресурси”. В случай, че фактурите е издадена от счетоводен софтуер, който не позволява добавянето на номера на договора за безвъзмездно финансиране, е необходимо той да бъде написан на гърба на фактурата и заверен с подпис на счетоводител. При липса на горепосочените задължителни реквизити, възложителят ще я връща на изпълнителя за правилното й оформяне. В тези случаи уговореният между страните по договора срок за плащането й се удължава съответно с времето, необходимо на изпълнителя за коригирането й. 

ІV. СРОК  И МЯСТО  НА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 6. (1) Срокът за изпълнение на настоящата обществена поръчка е  от 01.03.2014 г. до 31.07.2014 г. 

(2) В случай на спиране изпълнението на договора по преценка на Възложителя или по инициатива на Изпълнителя, срокът спира да тече от получаване на писмено потвърждение от другата страна. При възобновяване на изпълнението, срокът продължава да тече от момента на възобновяването му. 
(3) В случай, че спирането на изпълнението на договора продължи повече от 90 (деветдесет) календарни дни, договорът се прекратява.
(4) Когато изпълнението на договора е спряно поради непреодолима сила по смисъла на чл. 20, ал. 1, срокът по ал. 1 се удължава с периода на спирането. 
Чл. 7. Работата следва да бъде извършена в изградения център на Възложителя в гр.София и гр. Пловдив.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 8. Възложителят има право:

1. да приеме извършената работа, ако тя съответства по обем и качество на неговите изисквания, предвидени в Техническата спецификация за поръчката;

2. да не приеме извършената работа, ако тя не съответства по обем и качество на неговите изисквания и не може да бъде коригирана в съответствие с указанията на Възложителя или на назначеният от него отговорен служител;

3. писмено да указва на Изпълнителя необходимостта от предприемане на действия за решаването на възникналите в хода на изпълнението на обекта на поръчката проблеми;

4. да проверява по всяко време изпълнението на възложената работа, без да създава пречки на Изпълнителя;

5. да изисква всякаква информация от Изпълнителя, свързана с предмета на настоящия договор;

6. да спре изпълнението по договора, тогава, когато има основания за това. В този случай Възложителят задължително посочва основанието за спиране на изпълнението по настоящия договор, а също и периода на спиране;

Чл. 9 (1) Възложителят се задължава:
1. да предостави на Изпълнителя всички необходими документи за правилното изпълнение на поетите с настоящия договор задължения;
2. да информира Изпълнителя за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работата;
3. да изпрати писмено известие на Изпълнителя за започване на изпълнението по договора;

4. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при осъществяване на възложената работа;

5. да контролира, приема и подписва всички документи по изпълнението на настоящия договор, като проверява качеството на извършеното от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както и да го уведомява незабавно за открити пропуски и недостатъци;
6. да назначи отговорен служител, за приемане на изпълнението на договора;
7. да запознае ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при подписване на настоящия договор с условията по членове 1, 4, 5, 6 и 14 от Общите условия, приложение към договора за безвъзмездна финансова помощ BG051PO001-5.1.05-0011-С0001
8. да одобри извършената работа и да подпише с ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приемо-предавателен протокол за извършената работа;
       (2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ договореното възнаграждение по начина и в   срока, определени в настоящия договор.

(3). Направените разходи за командировки са за сметка на бюджета на договора за безвъзмездна финансова помощ.
Чл. 10. Възложителят не носи отговорност за наранявания или вреди, нанесени на служителите или имуществото на Изпълнителя по време на изпълнение на договора или като последица от него. Възложителят не дължи обезщетения или допълнителни плащания извън предвидените по договора, свързани с подобни вреди или наранявания.
Чл. 11. Изпълнителят  поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди и наранявания от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на  договора или като последица от него.  Възложителят не носи отговорност, произтичащата от искове или жалби вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на Изпълнителя, неговите служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение на правата на трето лице.
VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
      Чл. 12. Изпълнителят има право:

1. да получи уговореното възнаграждение по начина, уговорен в настоящия договор;

2. да получава от Възложителя съдействие и информация при извършване на дейностите, предмет на този договор;

3. да иска от Възложителя приемането на работата при условията и сроковете на този договор.

Чл. 13. Изпълнителят е длъжен:

1. да изпълни възложената му работа качествено, в съответствие с изискванията на Възложителя, посочени в Техническата спецификация на поръчката, при условията и сроковете на този договор;

2. да се съобразява с изискванията, посочени в Техническите спецификации;

3. да информира Възложителя за всички потенциални проблеми, които възникват и/или биха могли да възникнат в хода на работата, като представя адекватни решения за тях; 

4. да уведоми с писмено известие Възложителя за спиране на изпълнението на договора, поради непреодолима сила в срок от три дни от настъпването й;

5. да спре изпълнението по договора тогава, когато получи от Възложителя известие за това;

6. да се придържа към всички приложими технически стандарти и норми, закони и подзаконови нормативни актове, имащи пряко отношение към изпълнението на договора; 

7. да не използва по никакъв начин, включително за свои нужди или като я разгласява пред трети лица, каквато и да било информация за Възложителя, негови служители или контрагенти, станала му известна при или по повод изпълнението на този договор, както и да не консултира трети лица извън Възложителя във връзка с изпълнението на настоящия договор, в изпълнение на чл. 5 от Общите условия на договора за безвъзмездна помощ №. BG051PO001-5.1.05-0011-С0001Изпълнителят поема задължение да осигури тези действия от всяко лице от екипа си и от подизпълнителите си; 

8. да изпълни задълженията си по този договор с грижата на добър стопанин, съобразно най-добрите практики в съответната област , в изпълнение на чл. 1 от Общите условия на договора за безвъзмездна помощ №. BG051PO001-5.1.05-0011-С0001;

9. да изпълнява мерките за информация и публичност, определени в Техническата спецификация на поръчката, неразделна част от този договор и чл. 6 от Общите условия на договора за безвъзмездна помощ №. BG051PO001-5.1.05-0011-С0001;
10. да води точна и редовна документация и счетоводна отчетност по дейностите от настоящия договор, да оказва съдействие и предостави, при искане на Възложителя, Управляващия орган или националните и европейски одитиращи органи  всички доклади, както и цялата информация, стратегически документи, статистически данни, изчисления и първични документи и/или получени материали, както и тези, които са събирани и подготвени от него при и по повод изпълнението на настоящия договор, в изпълнение на чл. 14 от Общите условия на договора за безвъзмездна помощ № BG051PO001-5.1.05-0011-С0001;
11. да поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди и наранявания от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на проекта или като последица от него, в изпълнение на чл. 3 от Общите условия на договора за безвъзмездна помощ № BG051PO001-5.1.05-0011-С0001;

12. да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно Възложителя относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, е компрометирано поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице, съгласно чл. 52 и чл. 82 от Регламент 1605/ 2002 г., относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с  Регламент на Съвета (EO, Евроатом) №1995/2006 г..

13. Изпълнителят се задължава при нужда да посещава и други населени места, с цел изпълнение на заложените дейността в Договора. 
VІІ. ДОКЛАДВАНЕ

Чл. 14. (1) Изпълнителят определя в предложението си формата на мониторинг и контрол за отчетност на дейностите по проекта. Докладите трябва да бъдат изпратени до отговорния служител. Всеки доклад се представя в предварителна форма за преглеждане и коментиране от възложителя. Докладът следва да бъде коригиран в рамките на 2-седмичен период и в съответствие с представените коментари, трябва да бъде изпратен в окончателен вариант до отговорния служител на Възложителя.

(2) Изпълнителят предава Заключителния доклад в 2 оригинала на български език. 

VІIІ. ПРИЕМАНЕ НА ИЗВЪРШЕНИТЕ РАБОТИ
Чл. 15.  Извършената работа се приема с подписан между страните приемо-предавателен протокол при спазване на следния ред:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен в срок от 7 работни дни да прегледа и извърши оценка на предадената работа, като покани ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и ако констатира несъответствия, да оформи констативен протокол, с който да:

а) определи срок съгласувано с ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за преработване на предадената работа съобразно препоръките на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или;

б) приеме извършената работа с отбив от цената до 10 % или;

в) да откаже приемането на работата, ако извършената работа не отговаря на изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и преработването и съобразно препоръките на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ е станало безпредметно.

(2). При констатирано съответствие на извършената работа с условията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ страните подписват приемо-предавателен протокол.

ІХ. ПОСЛЕДИЦИ ОТ НЕИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА
Чл. 16. (1) При забава на Изпълнителя при извършване на отделни дейности от обхвата на настоящия договор, същият дължи на Възложителя неустойка в размер на 0,5 % (нула цяло и пет процента) за всеки ден забава, но не повече от 10 % (двадесет процента) върху стойността на договора, както и обезщетение за претърпените вреди в случаите, в които те надхвърлят договорената неустойка.

(2) При неспазване на определения срок за изпълнение на договора като цяло Изпълнителят дължи неустойка в размер на 0,5 % (нула цяло и пет процента) на ден за всеки ден забава, но не повече от 10 % (десет) от цената на договора. 

(3) При частично неизпълнение, некачествено и/или лошо изпълнение на договора като цяло, Изпълнителят дължи на Възложителя неустойка в размер до 10 % (десет процента) от цената на договора. 

(4) При пълно неизпълнение на договора Изпълнителят дължи на Възложителя неустойка в размер на 15 % (петнадесет процента) от цената на договора.

Чл. 17. При забава на плащането Възложителят дължи на Изпълнителя неустойка в размер на 0,1 % (нула цяло и един процента) на ден, но не повече от 10 % (десет процента) върху стойността на договора. 

Чл. 18. Наложените глоби и/или санкции от държавните институции за установени нарушения при изпълнението на настоящия договор са за сметка на виновната страна и се заплащат от нея.

Х. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 19. Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Никоя от страните не може да се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е информирала другата страна за възникването й.

Чл.20. Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички необходими мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила. 

Чл.21. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира.

Чл.22. Не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на договора.

ХІ. ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 23. Страните по настоящия договор не могат да го изменят, освен в случаите, предвидени в ЗОП.

ХІІ. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 24. (1) Настоящият договор може да бъде прекратен с изпълнението на всички задължения на всяка от страните.


(2) Настоящият договор може да бъде прекратен с изтичането на срока за изпълнение.

(3) Настоящият договор може да бъде прекратен по взаимно писмено съгласие на страните.

(4) Настоящият договор може да бъде прекратен при настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на възложената работа, като това следва да се докаже от страната, която твърди, че такава невъзможност е налице.

(5) Възложителят може да прекрати договора с 5 (пет) дневно писмено предизвестие до Изпълнителя, когато е налице виновно неизпълнение, както и забавено, частично, некачествено и/или лошо изпълнение на задълженията от страна на Изпълнителя.

(6) Възложителят може да прекрати договора с 5 (пет) дневно писмено предизвестие до Изпълнителя, когато са настъпили съществени промени във финансирането, извън правомощията на Възложителя, които той не е могъл да предвиди и предотврати.

(7) Възложителят може да прекрати договора с 5 (пет) дневно писмено предизвестие до Изпълнителя, когато след сключването на договора е доказано, че при провеждане на процедурата за избор на изпълнител на настоящия договор са допуснати съществени нарушения, нередности или измами по смисъла на чл. 103 от Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета на ЕС, приложим към общия бюджет на Европейските общности, изменен с  Регламент (ЕО, Евратом) № 1995/2006 на Съвета на ЕС. 

(8) В случаите по предходната алинея, когато нарушението, нередността или измамата е извършена от Изпълнителя по настоящия договор Възложителят няма да изплати на Изпълнителя направените разходи по договора към момента на неговото прекратяване и ще предприеме законовите действия за възстановяване на вече изплатените средства по договора.

ХV. СЪОБЩЕНИЯ

Чл. 25. (1) Всички съобщения, уведомления и известия, свързани с изпълнението на настоящия договор, са валидни, ако са направени в писмена форма и са подписани от упълномощените лица.
(2) За дата на съобщението/известието се смята:

1. датата на предаването – при ръчно предаване на съобщението/известието;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3. датата на приемането – при изпращане по факс или телекс.

Чл. 26. (1) Валидни адреси и данни на страните са:

За Възложителя:

Адрес: Сдружение с нестопанска цел за осъществяване на обществено полезна дейност „Асоциация на родителите на деца с увреден слух”
София 1000, ул. „ Иван Денкоглу” №12-14, офис 509
тел.: 02 987 26 46
За Изпълнителя:

Адрес: гр. ……………………….
тел.: ……………….., факс: ……………….
e-mail: …………………………..
 (2) При промяна на горните данни съответната страна е длъжна да уведоми другата в 3 (три) дневен срок от промяната.

ХVI. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 27.  Страните гарантират, че условията приложими към ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по членове 1, 4, 5, 6 и 14 от Общите условия, приложение към договора за безвъзмездна финансова помощ BG051PO001-5.1.05-0011-С0001, се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Същите са описани в Приложение 01, представляващо неразделна част от настоящия договор.
Чл.28.  Страните по настоящия договор ще решават споровете, възникнали при и по повод изпълнението на договора или свързани с договора, с неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване по взаимно съгласие и с писмени споразумения, а при не постигане на съгласие въпросът ще се отнася за решаване пред компетентния съд на територията на Република България по реда на Гражданския процесуален кодекс.

Чл. 29. За неуредените в договора въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Чл. 30. Настоящият договор се състави и подписа в четири еднообразни екземпляра – три за Възложителя и един за Изпълнителя и съдържа следните документи (приложения), като неразделна част от него:

1. Техническа спецификация;

2. Оферта на Изпълнителя.
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                                       ИЗПЪЛНИТЕЛ :


                                                                                       / …………………………../                                                                                                      / …………………………../    
Мария Кръстева – Председател
Приложение 1 към Договор
Член 1 Общи задължения

1.1. Изпълнителят трябва да изпълни услугите с грижата на добър стопанин, при спазване на изискванията за ефективност, прозрачност и старание в съответствие с най-добрите практики в съответната област и с настоящия договор. За тази цел Изпълнителят трябва да осигури всички финансови, човешки и материални ресурси, необходими за пълното и точно изпълнение на проекта и договора.

1.2. Изпълнителят изпълнява задълженията си самостоятелно или съвместно с един или повече партньори, ако такива са посочени в описанието на проекта и договора.

1.3.  Партньорите участват в изпълнението на проекта и техните разходи са допустими и подлежат на доказване на същото основание както разходите, направени от Изпълнителя. Основна част от услугата се осъществява от Изпълнителя и, ако е приложимо, от неговите партньори.

1.4.  Изпълнителят има право да сключва договори с подизпълнители за осъществяването на ограничена част от проекта, ако естеството на проекта изисква това. За тези случаи Изпълнителят се задължава да прилага процедурите за избор на подизпълнител, уредени в Закона за обществените поръчки и нормативните актове по прилагането му, когато се явява възложител по смисъла на чл.7 и чл.14, ал.4 и 5 от Закона за обществените поръчки и чл.1, ал. 4 от Наредбата за възлагане на малки обществени поръчки. Изпълнителят се задължава да прилага процедурите за избор на подизпълнител, уредени в Постановление № 55/12.03.2007г. на Министерския съвет за условията и реда за определяне на подизпълнител , когато са налице условията за това.

1.5.  Изпълнителят и Възложителят са единствените страни по договора (наричани за краткост    «страните»). Възложителят не се намира в договорни отношения с партньорите или подизпълнителите на Изпълнителя във връзка с изпълнението на доставката. Само Изпълнителят е отговорен пред Възложителя за изпълнението на услугата.

Член 2 Отговорност

2.1. Възложителят не носи отговорност за наранявания или вреди, нанесени на служителите или имуществото на Изпълнителя по време на изпълнение на договора или като последица от него. Възложителят не дължи обезщетения или допълнителни плащания извън предвидените по договора, свързани с подобни вреди или наранявания.

2.2.  Изпълнителят поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди и наранявания от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на договора или като последици от него. Възложителят не носи отговорност, произтичаща от искове или жалби вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на Изпълнителя, неговите служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение на правата на трето лице.

Член 3 Конфликт на интереси

3.1.  Изпълнителят се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на  конфликт     на интереси, както и да уведоми незабавно Възложителя относно обстоятелство, което  предизвиква  подобен конфликт.

3.2.   Конфликт на интереси е налице, когато за безпристрастното и обективно изпълнение на   функциите по договора на което и да е лице , може да възникне съмнение поради причини, свързани  със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност,  икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице, съгласно чл. 52 и чл.82  от Регламент 1605/2002г., относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с Регламент на Съвета ( ЕО, Евратом) № 1995/2006г.

Член 4 Поверителност

4.1. При спазване разпоредбата на чл. 12  Договарящият орган, лицата, упълномощени от него , Управляващият орган, Сертифициращият орган , Възложителят и Изпълнителят по този договор се задължават да запазят поверителността на всички предоставени документи, информация или други материали, за срок не по-малко от три години след приключването на оперативната програма в съответствие с чл.90(1) от Регламент на Съвета № 1083/2006. Европейската комисия има право на достъп до всички документи, предоставени на лицата, посочени по-горе, като спазва същите изисквания за поверителност.

4.2. При реализиране на своите правомощия Договарящият орган, упълномощените от него лица, Управляващият орган, в случаите когато Договарящ орган и Междинно звено, Сертифициращият орган , Възложителят и Изпълнителят по този договор, и Европейската комисия спазват изискванията за защита на личните данни съобразно разпоредбите на чл.37 от Регламент на Комисията № 1828/08.12.2006г. и приложимото национално законодателство.

Член 5 Визуална индефикация

5.1. Възложителят се задължава да направи всичко необходимо за разгласяване на факта, че проекта се финансира или съфинансира от Европейския социален фонд. Предприетите за тази цел мерки трябва да са в съответствие с приложимите правила за информиране и публичност, предвидени в чл. 8 от Регламент на Комисията № 1828/2006 и приложение І към него, и ръководството за изпълнение на дейностите за информиране и публичност по Оперативна програма «Развитие на човешките ресурси»

5.2. Във всички обяви или публикации, свързани с проекта , както и на конференции и семинари Възложителят или Изпълнителят е длъжен да уточни , че проектът е получил финансиране от Европейския социялен фонд чрез Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”.

5.3. Изпълнителя упълномощава Възложителя, националните одитиращи органи, Договарящия орган, Европейската комисия,Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори да публикуват неговото наименование и адрес, предназначението на отпусната безвъзмездна помощ, максималния размер на помощта и съотношението на финансиране на допустимите разходи по проекта, съгласно предвиденото в член 3.3 от договора.

Член 6 Счетоводни отчети и технически и финансови проверки

6.1. Изпълнителят трябва да води точна и редовна документация и счетоводни отчети,отразяващи изпълнението на проекта, използвайки подходяща система за документация и счетоводно точитане.Тези системи могат да са неразделна част от текущата счетоводна система на Изпълнителя или допълнение към тази система. Тези системи следва да се прилагат в съответствие със националното законодателство. Счетоводните отчети и разходите, свързани с проекта, трябва да подлежат на ясно идентифициране и проверкa.

6.2. Изпълнителят трябва да гарантира, че данните, отговарят на тези в счетоводната система и документация и са налични до изтичане на сроковете за съхранение на документацията.

6.3. Изпълнителят е длъжен да допуска Възложителя, Договарящия орган, упълномощените от него лица, Управляващия орган, в случаите, когато Договарящ орган е Междинно звено, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи,Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори,извършващи проверки, да проверяват,посредством проучване на документацията му или проверки на място, изпълнението на проекта, и да проведат пълен одит, при необходимост, въз основа на разходооправдателните документи, приложени към счетоводните отчети, счетоводната документация и други документи, свързани с финансирането на проекта.Тези проверки могат да се провеждат в срок до три години след приключването на оперативната програма в съответствие с изискванията на Регламент 1083/2006 на Съвета, както и до приключване на евентуални административни, следствени или съдебни производства.

а/Освен указаното в чл. 15.3., Изпълнителят е длъжен да допусне Договарящия орган,упълномощените от него лица. Управляващия орган,в случаите , когато Договарящ орган е Междинно звено, Сертифициращия орган,националните одитиращи органи, Европейската служба за борба с измамите и външни одитори, извършващи проверки, да извършват проверки и инспекции на място в съответствие с процедурите, предвидени в законодателството на Европейската общност за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нарушения и приложимото национално законодателство.

б/ За тази цел Изпълнителят се задължава да предостави на служителите или представителите на Договарящия орган, упълномощените от него лица,Управляващия орган,в случаите,когато Договарящ орган е Междинно звено, Сертифициращия орган,националните одитиращи органи,Европейската комисия,Европейската служба за борба с измамите и Европейската сметна палата, както и на външни одитори,извършващи проверки,достъп до местата,където се осъществява проектът, в това число и достъп до неговите информационни системи, както и до всички документи и бази данни,свързани с финансово-техническото управление на проекта,както и да направи всичко необходимо, за да улесни работата им. Достъпът,предоставен на служителите или представителите на Договарящия орган, упълномощените от него лица, Управляващия орган,в случаите, когато договарящ орган е Междинно звено, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия,Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външните одитори, извършващи проверки, трябва да бъде поверителен спрямо трети страни без ущърб на публично-правните им задължения. Документите трябва да се съхраняват на достъпно място и да са картотекирани по начин,който улеснява проверката,а Изпълнителят следва да уведоми Договарящия орган и/или упълномощените от него лица за точното им местонахождение. 

6.4. Изпълнителят гарантира, че правата на Договарящия орган, упълномощените от него лица, Управляващия орган, в случаите, когато Договарящ орган е Междинно звено, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия,Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външните одитори,извършващи заверки,съгласно член 13.6, да извършват одити,проверки и проучвания,ще се упражняват равноправно, при еднакви условия и в съответствие с еднакви правила и по отношение на неговите партньори и подизпълнители.Когато партньор или подизпълнител на Изпълнителя е международна организация, се прилагат споразумения за проверки,сключени между тази организация и Европейската комисия.

6.5.Срокът за съхранение на всички разходооправдателни документи с доказателствена стойност се съхраняват в сроковете, съгласно чл.3, параграф 3 от Регламент 1998/2006, но за срок не по-малък от указания в чл.13 на ПМС 180/27.07.2007 г. 
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